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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ
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سوگند به فرشتگانى که پى در پى
 فرستاده مى‌شوند،

>1< 
ً
ا مُرْسَلا�تِ عُرْ�ف

ْ
وَ ال
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و آنها که همچون تندباد حرکت مى‌کنند،

>2< 
ً
ا ا�تِ عَصْ�ف عاصِ�ف

ْ
ال

َ �ف
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و سوگند به آنها که )ابرها را( مى‌گسترانند،

>3< 
ً
را

ْ �ش
را�تِ �نَ ِ ا�ش

َ وَ ال�نّ
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و آنها که جدا مى‌کنند،

>4< 
ً
ا رْ�ق

ا�تِ �فَ ارِ�ق �ف
ْ

ال
َ �ف
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و سوگند به آنها که آیات بیدارگر 
)الهى( را )به انبیا( القا مى‌نمایند،

>5< 
ً
كْݠرا ا�تِ �ذِ �ي �قِ

ْ
مُل

ْ
ال

َ �ف
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براى اتمام حجّت یا انذار،

>6< 
ً
را

�ذْ
وْ �نُ

أَ
� 

ً
را

عُ�ذْ
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)سوگند به همه این امور( که آنچه به شما )درباره قیامت( وعده داده مى‌شود، 
واقع شدنى است!

عٌ >7< وا�قِ
َ

وعَدُو�نَ ل ما �تُ
�نَّ �إِ
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در آن هنگام که ستارگان محو و تاریک شوند

ومُ طُمِسَ�تْ >8< �جُ
ا ال�نُّ

�ذَ �إِ
َ �ف
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و )کرات( آسمان از هم بشکافند،

�تْ >9< رِج�َ
ماءُ �فُ ا السَّ

�ذَ وَ  �إِ
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و آنگاه که کوهها از جا کنده و متلاشى شوند،

�تْ >10<
سِ�فَ

الُ �نُ �ب �جِ
ْ

ا ال
�ذَ وَ �إِ
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و در آن هنگام که براى پیامبران )به منظور اداى شهادت( تعیین وقت شود.

�تْ >11< �تَ ِ
�قّ

أُ
سُلُ � ا الرُّ

�ذَ وَ  �إِ
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)این شهادت( براى چه روزى به تأخیر افتاده؟!

�تْ >12<
َ

ل ِ
�جّ

أُ
وْمٍ � َ ِ �ي

ّ
�ي

أَ
لِ�
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براى روزجدایى )حق از باطل(.

صْلِ >13<
�فَ

ْ
وْمِ ال لِ�يَ
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تو چه مى‌دانى روز جدایى چیست؟!

صْلِ >14<
�فَ

ْ
وْمُ ال َ  َݡما �ي دْراكݡ

أَ
وَ ما �
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واى در آن روز بر تکذیب کنندگان.

�نَ >15< �ي �ب ِ
مُكَݠ�ذّ

ْ
ٍ لِل �ذ وْمَ�ئِ َ لٌ �ي ْ وَ�ي
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آیا ما اقوام )مجرم( نخستین را هلاک نکردیم؟!

�نَ >16< ل�ي َّ وݧ
أَ
�

ْ
هْلِكِ ال

مْ �نُ
َ

 ل
أَ
�
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سپس دیگران را به دنبال آنها مى‌فرستیم.

�نَ >17< ر�ي خ�ِ
آ
�

ْ
عُهُمُ ال �بِ

ݨْ �تݧ
مَّ �نُ

ُ �ث
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)آرى( این گونه با مجرمان رفتار مى‌کنیم.

�نَ >18< رِم�ي مُ�جْ
ْ

ال عَلُ �بِ
�فْ

لِكَ �نَ كَݠ�ذ
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واى در آن روز بر تکذیب کنندگان!

�نَ >19< �ي �ب ِ
مُكَݠ�ذّ

ْ
ٍ لِل �ذ وْمَ�ئِ َ لٌ �ي ْ وَ�ي
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آیا شما را از آبى پست و ناچیز نیافریدیم،

�نٍ >20< كُݠمْ مِ�نْ ماءٍ مَه�ي �قْ
ُ

ل
�خْ

مْ �نَ
َ

 ل
أَ
�
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سپس آن را در قرارگاهى مطمئن
 و آماده ]= رحم[ قرار دادیم،

�نٍ >21< رارٍ مَكݠ�ي
‏ �قَ اهُ �ف�ي �ن

ْ
عَل َ

�ج
فَ

�
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تا مدّتى معیّن؟!

ومٍ >22<
ُ

دَرٍ مَعْل
لى‏ �قَ �إِ
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ما توانایى بر این کار داشتیم، پس ما چه تواناى خوبى هستیم )و امر معاد براى ما 
آسان است(.

ادِرُو�نَ >23< �ق
ْ

عْمَ ال �نِ
ا �فَ دَرْ�ن �قَ

�فَ
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واى در آن روز بر تکذیب کنندگان!

�نَ >24< �ي �ب ِ
مُكَݠ�ذّ

ْ
ٍ لِل �ذ وْمَ�ئِ َ لٌ �ي ْ وَ�ي
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آیا زمین را مرکز اجتماع )شما( قرار ندادیم،

>25< 
ً
ا ا�ت كِ �ف

�ضَ ْ رݧ
أَ
�

ْ
عَلِ ال ْ

�ج
مْ �نَ

َ
 ل

أَ
�
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براى زندگان و مردگان )شما(؟!

>26< 
ً
ا مْوا�ت

أَ
اءً وَ � حْ�ي

أَ
�
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و در آن کوههاى استوار و بلندى قرار دادیم،
 و آبى گوارا به شما نوشاندیم.

ا�تٍ  امِ�خ  �ش َ ها رَواسِ�ي �ي ا �ف �ن
ْ

عَل َ وَج� 
>27< 

ً
ا را�ت

اكُمْ ماءً �فُ �ن �يْ
سْ�قَ

أَ
وَ �
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واى در آن روز بر تکذیب کنندگان!

�نَ >28< �ي �ب ِ
�ذّ

َ
مُك

ْ
ٍ لِل �ذ وْمَ�ئِ َ لٌ �ي ْ وَ�ي
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)در آن روز به آنها گفته مى‌شود:( بى درنگ،به سوى همان چیزى که پیوسته آن را 
تکذیب مى‌کردید بروید.

و�نَ >29< �بُ ِ
�ذّ

َ
ك هِ �تُ مْ �بِ �تُ لى‏ ماكُ �نْ وا �إِ

طَلِ�قُ
ا�نْ
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بروید به سوى سایه اى سه شاخه
 )از دودهاى خفقان بار و آتش زا(! 

عَ�بٍ >30<
ُ  �ش لا�ثِ

َ �ي �ث لٍّ �ذ ِ لى‏ظ�  وا �إِ
طَلِ�قُ

ا�نْ
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سایه اى که نه آرام بخش است و نه ازشعله هاى آتش جلوگیرى مى‌کند!

هَ�بِ >31<
َّ

‏ مِ�نَ الل �ن�ي غ�ْ ُ لٍ وَ ل ا�ي ل�ي
لظ� اَ
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شراره هایى )از خود( پرتاب 
مى‌کند به بزرگى یک کاخ!

صْرِ >32< �قَ
ْ

رَرٍكَ ال
َ �ش ‏ �بِ رْم�ي ها �تَ

�نَّ �إِ
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گویى )در سرعت و کثرت( همچون شتران زرد رنگى هستند )که به هر سو پراکنده 
مى‌شوند(!

رٌ >33<
�تٌ صُ�فْ

َ
مال هُج� ِ

َّ �نݧ
أَ
كَ�
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واى در آن روز بر تکذیب کنندگان!

�نَ >34< �ي �ب ِ
مُكَݠ�ذّ

ْ
ٍ لِل �ذ وْمَ�ئِ َ لٌ �ي ْ وَ�ي
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امروز روزى است که سخن نمى‌گویند
 )و قادر بر دفاع از خویشتن نیستند(،

و�نَ >35< طِ�قُ �نݨْ َ وْمُ ل ا�ي َ ا �ي ه�ذ
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و به آنها اجازه داده نمى‌شود 
تا عذرخواهى کنند.

رُو�نَ >36< ِ �ذ عْ�تَ �يَ
هُمْ �فَ

َ
�نُ ل

�ذَ ؤ�ْ ُ وَ ل ا�ي
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واى در آن روز بر تکذیب کنندگان!

�نَ >37< �ي �ب ِ
مُكَݠ�ذّ

ْ
ٍ لِل �ذ وْمَ�ئِ َ لٌ �ي ْ وَ�ي
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)و به آنها گفته مى‌شود:( امروز، روز جدایى )حق از باطل( است که شما و پیشینیان را 
در آن جمع کرده ایم.

�نَ >38< ل�ي َّ وݧ
أَ
�

ْ
اكُمْ وَ ال عْ�ن َ مݧ َ صْلِج� 

�فَ
ْ

وْمُ ال َ ا �ي ه�ذ
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اگر چاره اى در برابر من )براى فرار از چنگال مجازات( دارید انجام دهید!

دُو�نِ >39< كݠ�ي
دٌ �فَ مْكَ �يْ

ُ
ك

َ
ك ا�نَ ل �نْ �إِ

َ �ف
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واى در آن روز بر تکذیب کنندگان!

�نَ >40< �ي �ب ِ
مُكَݠ�ذّ

ْ
ٍ لِل �ذ وْمَ�ئِ َ لٌ �ي ْ وَ�ي
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)در آن روز( پرهیزگاران در سایه هاى )درختان بهشتى( و در میان چشمه ها قرار 
دارند،

و�نٍ >41< لالٍ وَ عُ�يُ ِ ‏ظ�  �نَ �ف�ي �ي �ق
مُ�تَّ

ْ
 ال

�نَّ �إِ
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و میوه هایى از آنچه مایل باشند.

هُو�نَ >42< �تَ
ْ َ�ش ا �ي

واكِهَ مِمَّ
وَ �فَ
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بخورید و بنوشید گوارا باد بر شما، اینها در برابراعمالى است که انجام مى‌دادید!

و�نَ >43<
ُ

عْمَل مْ �تَ �تُ ماكُ �نْ  �بِ
ً
ا �ئ �ي وا هَ�ن ُ رَ�ب

ْ وا وَ ا�ش
ُ
كُل
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ما این گونه نیکوکاران را پاداش مى‌دهیم.

�نَ >44< �ي مُحْسِ�ن
ْ

�ي ال ِ ز�
ْ
�ج
لِكَ �نَ اكَ �ذ

َ �نّ �إِ
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واى در آن روز بر تکذیب کنندگان!

�نَ >45< �ي �ب ِ
�ذّ

َ
مُك

ْ
ٍ لِل �ذ وْمَ�ئِ َ لٌ �ي ْ وَ�ي
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)و به مجرمان بگو:( بخورید و اندکى )از زندگى دنیا( بهره گیرید )ولى بدانید عذاب 
الهى در انتظار شماست( چرا که شما مجرمید.

رِمُو�نَ >46< كُݠمْ مُ�جْ
�نَّ لاً �إِ ل�ي

عُوا �قَ
مَ�تَّ وا وَ �تَ

ُ
كُل
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واى در آن روز بر تکذیب کنندگان!

�نَ >47< �ي �ب ِ
�ذّ

َ
مُك

ْ
ٍ لِل �ذ وْمَ�ئِ َ لٌ �ي ْ وَ�ي
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و هنگامى‌که به آنها گفته شود
ع نمى‌کنند. ع کنید رکو  رکو

عُو�نَ >48<
َ

رْك َ عُوا ل ا�ي
َ

هُمُ ارْك
َ

لَ ل �ي ا �ق �ذ وَ �إِ
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واى در آن روز بر تکذیب کنندگان!

�نَ >49< �ي �ب ِ
�ذّ

َ
مُك

ْ
ٍ لِل �ذ وْمَ�ئِ َ لٌ �ي ْ وَ�ي
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)و اگر آنها به این قرآن ایمان نمى‌آورند( پس به کدام سخن بعد از آن ایمان مى‌آورند؟!

و�نَ >50< مِ�نُ ؤ�ْ ُ عْدَهُ �ي َ ٍ �ب حَ د�ي�ث ِ
ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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